
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Gauree, Fifth Mehl: 

ਮਹਜਰੁ ਝੂਠਾ ਕੀਤ੅ਨੁ ਆਪ਩ ॥ 
The memorandum was proven to be false by the Lord Himself. 

਩ਾ਩ੀ ਕਉ ਲਾਗਾ ਸੰਤਾ਩ੁ ॥੧॥ 
The sinner is now suffering in despair. ||1|| 

ਪਜਸਪਹ ਸਹਾਈ ਗ੅ਪਿਦੁ ਮ੃ਰਾ ॥ 
Those who have my Lord of the Universe as their support 

ਪਤਸੁ ਕਉ ਜਮੁ ਨਹੀ ਆਵ੄ ਨ੃ਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
- death does not even approach them. ||1||Pause|| 

ਸਾਚੀ ਦਰਗਹ ਿ੅ਲ੄ ਕੂੜੁ ॥ 
In the True Court, they lie; 

ਪਸਰੁ ਹਾਥ ਩ਛ੅ੜ੄ ਅੰਧਾ ਮੂੜੁ ॥੨॥ 
the blind fools strike their own heads with their own hands. ||2|| 

ਰ੅ਗ ਪਿਆ਩੃ ਕਰਦ੃ ਩ਾ਩ ॥ 
Sickness afflicts those who commit sins; 

ਅਦਲੀ ਹ੅ਇ ਿ੄ਠਾ ਩ਰਭੁ ਆਪ਩ ॥੩॥ 
God Himself sits as the Judge. ||3|| 

ਅ਩ਨ ਕਮਾਇਐ ਆ਩੃ ਿਾਧ੃ ॥ 
By their own actions, they are bound and gagged. 

ਦਰਿੁ ਗਇਆ ਸਭੁ ਜੀਅ ਕ੄ ਸਾਥ੄ ॥੪॥ 
All their wealth is gone, along with their lives. ||4|| 

ਨਾਨਕ ਸਰਪਨ ਩ਰ੃ ਦਰਿਾਪਰ ॥ 
Nanak has taken to the Sanctuary of the Lord's Court; 

ਰਾਖੀ ਩੄ਜ ਮ੃ਰ੄ ਕਰਤਾਪਰ ॥੫॥੯੯॥੧੬੮॥ 
my Creator has preserved my honor. ||5||99||168|| 


